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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE/CERTIFICADO ZOOSANITARIO

OVINE and/or CAPRINE SEMEN TO MEXICO/SEMEN OVINO y/o CAPRINO A MÉXICO

SECTION I / SECCIÓN  I

Country of Origin: CANADA/CANADÁ
País de origen:

Issuing Authority: CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY
GOVERNMENT OF CANADA

Autoridad expedidora: AGENCIA DE INSPECCIÓN ALIMENTARIA DE CANADÁ
GOBIERNO DE CANADÁ

Name of Exporter / Nombre del exportador:  

Address / Dirección  

Name of Semen Production Center / Nombre del centro productor de semen: 

Address / Dirección: 

Name of Importer / Nombre del importador: 

Address / Dirección: 

SECTION II - DONOR/STRAW IDENTIFICATION
ARTÍCULO II - IDENTIFICACIÓN DEL DONANTE Y LAS  PAJUELAS

NAME OF DONOR/
NOMBRE DEL DONANTE

REGISTRATION
NUMBER/NÚMERO
DE REGISTRO

BREED/
RAZA

COLLECTION
DATE/FECHA DE
RECOLECCIÓN

NO. OF
STRAWS/
NÚMERO DE
PAJUELAS

Total number of straws in consignment/ Número total de pajuelas del envío:  
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SECTION III/ SECCIÓN III

I, the undersigned official veterinarian duly authorized by the Canadian Food Inspection Agency, do certify that :
El infrascrito, veterinario oficial debidamente autorizado por la Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá, certifica
que:

1. The straws that contain the semen are marked with the identification number of the donor animal.
Las pajillas que contengan el semen son marcadas con el número de identificación del animal donador. 

2. At the time of semen collection, the animals were found clinically healthy.
Al momento de la recolección del semen, los animales se encontraron clínicamente sanos. 

3. The country of origin is free of foot-and-mouth disease (Picornavirus) and peste des petits ruminants (Morbillivirus).
El país de origen es libre de fiebre aftosa (Picornavirus) y peste de los pequeños rumiantes (Morbillivirus).

4. The semen comes from animals which have been approved as donors and which resided in an authorized semen
collection/production centre under official control.
El semen procede de animales que han sido aprobados como donadores y que se encuentran alojados en un centro
de inseminación autorizado y bajo control oficial.

5. The herd is free of brucellosis (Brucella spp).
El hato es libre de brucelosis (Brucella spp).

6. The semen collection/production centre is free of tuberculosis.
El centro de inseminación artificial es libre de tuberculosis.

7. The animals have not presented clinical signs of bluetongue (Orbivirus), contagious agalactia (Mycoplasma
agalactiae) during the last six months; contagious caprine pleuropneumonia, caseous lymphadenitis, ovine
epididymitis during the last 12 months; paratuberculosis (Mycobacterium johnei) during the last 2 years; maedi-visna,
scrapie, pulmonary adenomatosis, caprine arthritis/encephalitis (Retrovirus) during the last 3 years; *
Los animales no han presentado signos clínicos de lengua azul (Orbivirus), agalactia contagiosa (Mycoplasma
agalactiae) en los últimos 6 meses; pleuroneumonía contagiosa caprina, linfadenitis caseosa, epididimitis ovina
durante los últimos 12 meses; Paratuberculosis (Mycobacterium johnei) en los últimos 2 años; maedi visna, prúrigo
lumbar, adenomatosis pulmonar, artritis encefalitis caprina (Retrovirus) durante los últimos 3 años; *

or / o bien

The animals presented negative results for these diseases/ Los animales certificar resultados negativos a estas
enfermedades: *

* STRIKE OUT AS APPROPRIATE AND INITIAL

8. The components of the semen extender are from sources free of disease risk or were treated before being used.
Los constituyentes del diluyente del semen provienen de fuentes exentas de todo riesgo sanitario, o bien, que fueron
tratados antes de ser utilizados.

9. New and/or sterilized equipment was used for the collection, treatment and preservation of the semen.
Se utilizaron instrumentos nuevos y/o esterilizados para la colecta, tratamiento y conservación del semen.

10. The semen was stored and transported in sterilized and disinfected tanks. 
El semen ha sido conservado y transportado en termos desinfectados y esterilizados. 

Date Official Export Stamp Official Veterinarian
Fecha Sello oficial de Canadian Food Inspection Agency

exportación Government of Canada/
Veterinario Oficial
Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá
Gobierno de Canadá

Note: Official stamp must be applied to all pages


